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TARKISTA LAITTEEN OSAT VAURIOIDEN VARALTA. Jos huomaat laitteessa, sen suojuksissa tai 
muissa osissa vaurioita, älä käytä sitä ennen kuin olet tarkastuttanut sen valtuutetussa huoltoliik-
keessä. Tarkista kaikkien osien kiinnitys ja kaikki muu, mikä saattaa vaikuttaa laitteen toimintaan. 
Vaurioituneet osat on korjautettava tai vaihdatettava asianmukaisesti valtuutetussa huoltoliik-
keessä, ellei tässä käyttöohjeessa ole neuvottu toisin. Vialliset kytkimet tulee vaihdattaa valtuute-
tussa huoltoliikkeessä. Laitetta ei saa käyttää, jos virtakytkin ei toimi. 

KÄYTÄ VAIN ALKUPERÄISVARAOSIA JA -LISÄVARUSTEITA. Muunlaisten osien käyttö saattaa ai-
heuttaa vaaratilanteen. 

KORJAUKSIA SAA SUORITTAA VAIN VALTUUTETTU HUOLTOLIIKE ALKUPERÄISVARAOSIA KÄYT-
TÄEN. MUUTOIN LAITTEEN KÄYTTÄJÄ ON LOUKKAANTUMISVAARASSA. 

LED-VALONAUHAN TURVAOHJEET 
Lue nämä ohjeet huolellisesti läpi ja huomioi turvaohjeet ja varoitukset. Käytä laitetta oikein ja 
huolellisesti sille aiottuun käyttötarkoitukseen. Ohjeiden noudattamatta jättäminen voi ai-
heuttaa vakavia omaisuusvahinkoja tai vammoja. Säilytä tämä käyttöohje myöhempää tarvetta 
varten. 

Varoitus! Tätä valonauhaa ei saa käyttää ilman, että kaikki tiivisteet ovat paikoillaan. 

• Huomioi sekä nauhan että liittimien napaisuus, kun liität ja jatkat valonauhaa. 
a. Tarkista, missä liittimissä on merkinnät "+" ja "−". Napojen on vastattava toisiaan, kun liittimet 

kootaan. Huomioi liittimen reunassa oleva suuntamerkintä. 
b. Paina uros- ja naarasosat varovasti yhteen. Pistokkeiden pitäisi puristua helposti. 
c. Kiinnitä liittimet toisiinsa ruuvilla. 

• Kiinnitä tuote pintaan joko muovikiinnikkeillä tai teräksisellä asennusprofiililla. 
• Älä kytke valonauhaa päälle, kun se on kelattuna. Valonauhan saa kytkeä päälle vain, kun se on 

suorassa. 
• Tarkista valonauhan toiminta koko pituudelta suoristamalla se kelasta ja kytkemällä se päälle. 
• Jos laitteen ulkoinen taipuisa kaapeli tai johto vaurioituu, valmistajan, valmistajan huoltoedusta-

jan tai vastaavan pätevän henkilön on vaihdettava se vaaran välttämiseksi. 

• Tämä symboli tarkoittaa, että LED-valonauha sisältää valonlähteitä, joita käyttäjä ei voi 
vaihtaa. Vain valmistaja, valmistajan huoltoedustaja tai vastaava pätevä henkilö saa vaihtaa tä-
män valaisimen sisältämän valonlähteen. 

• Älä kytke valonauhaa virtalähteeseen, kun se on pakkauksessa tai kelattuna. 
• Älä käytä valonauhaa, jos se on peitetty tai upotettu pintaan. 
• Älä avaa tai leikkaa valonauhaa. 
• Älä liitä tätä valonauhaa toisen valmistajan tuotteeseen. Liitännät saa tehdä vain mukana toimi-

tetuilla liittimillä. Sulje avoimet päät ennen käyttöä.  
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TEKNISET TIEDOT 
Jännite AC 220–240 V, 50 Hz 
LED 300 W (suurin teho yhteen kytkettynä 600 W) 
Pituus 25 m  (enimmäispituus yhteen kytkettynä 50 m) 
Teho 12 W/m 
Värilämpötila 6 000 K 
Valovirta 1 200 lm/m 
Kaapeli 1,5 m H07RN-F 2 x 1,5 mm2 liittimellä 
Käyttölämpötila −25–45 °C 
IP-luokitus IP65 
Mitat 18 x 8 mm 

Valonauha on varustettu liitäntälaitteella yhteen kytkemistä varten. 

KÄYTTÖ 
• Kiinnitä LED-valonauha pintaan tai paikkaan, jossa sitä tarvitset.  
• Kytke valonauha vaihtovirtalähteeseen mukana toimitetulla pistokkeella.  
• Valonauha syttyy automaattisesti, kun se kytketään verkkovirtaan. 
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KONTROLLERA APPARATEN MED AVSEENDE PÅ SKADOR. Om du upptäcker skador på apparaten, 
dess skydd eller andra delar ska du inte använda den förrän den har reparerats på ett behörigt ser-
vicecenter. Kontrollera delar, fästdon och andra omständigheter med avseende på skador som kan 
påverka driften av apparaten. Skadade delar ska repareras eller bytas på ett behörigt servicecenter 
om inget annat anges i denna bruksanvisning. Se till att defekta brytare byts på ett behörigt service-
center. Använd inte elverktyget om det inte går att slå på/av med strömbrytaren. 

ANVÄND BARA ORIGINALRESERVDELAR OCH TILLBEHÖR. Användning av andra reservdelar eller 
tillbehör än originaldelar kan medföra risk för personskada. 

REPARATIONER FÅR BARA UTFÖRAS PÅ ETT BEHÖRIGT SERVICECENTER OCH ENBART MED 
ORIGINALRESERVDELAR. UNDERLÅTENHET ATT IAKTTA DESSA ANVISNINGAR KAN MEDFÖRA 
ALLVARLIGA RISKER FÖR ANVÄNDAREN. 

SÄKERHETSANVISNINGAR FÖR LED-KEDJEBELYSNING 
Läs dessa anvisningar noggrant och iaktta säkerhetsinstruktioner och varningar. Använd appa-
raten på rätt sätt och i det syfte den är avsedd för. Underlåtenhet att göra detta kan orsaka ska-
dor på egendom eller allvarlig personskada. Behåll denna bruksanvisning för framtida använd-
ning. 

Varning! Denna kedjebelysning får inte användas utan att alla packningar sitter på plats. 

• Var uppmärksam på polariteten på både kedjebelysningen och kontakterna när du ansluter och 
förlänger belysningen. 

a. Kontrollera var ”+” och ”-” anges på kontaktstyckena. Polerna måste stämma överens när 
anslutningarna monteras. Observera riktningsmarkeringen på kontaktens kant. 

b. Tryck försiktigt ihop han- och hondelarna. Kontakterna ska vara lätta att trycka ihop. 
c. Använd skruven för att låsa ihop de två kontaktstyckena. 

• Fäst produkten på en yta med antingen plastfästen eller en monteringsprofil av stål. 
• Sätt inte på kedjebelysningen när den är i en spole eller på annat sätt upprullad. Kedjebelysningen 

får endast sättas på när den är rak. 
• Kontrollera kedjebelysningens funktion längs hela dess längd genom att räta ut den från spolen 

och slå på den. 
• Om den externa böjliga kabeln eller sladden är skadad får den endast bytas ut av tillverkaren, till-

verkarens serviceombud eller liknande kvalificerad person för att undvika fara. 

• Symbolen betyder att LED-kedjebelysningen innehåller ljuskällor som inte kan bytas ut av 
användaren. Ljuskällan i denna kedjebelysning får endast bytas ut av tillverkaren, tillverkarens ser-
vicerepresentant eller en person med liknande behörighet. 

• Anslut inte kedjebelysningen till strömförsörjning medan den är i förpackningen eller hoprullad. 
• Använd inte kedjebelysningen om den är övertäckt eller infälld i en yta. 
• Öppna eller skär inte i kedjebelysningen. 
• Anslut inte denna kedjebelysning till en produkt från en annan tillverkare. Sammankoppling får 

endast ske med hjälp av de medföljande kontakterna. Eventuella öppna ändar måste förslutas 
före användning.  
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TEKNISKA UPPGIFTER 
Spänning AC 220-240 V, 50 Hz 
LED 300 W (max. effekt vid sammankoppling 600 W) 
Längd 25 m  (max. längd vid sammankoppling 50 m) 
Effekt 12 W/m 
Färgtemperatur 6000 K 
Ljusflöde 1200 lm/m 
Kabel 1,5 m H07RN-F 2 x 1,5 mm2 med monterad stickpropp 
Drifttemperatur  -25 °C – 45 °C 
IP-klass IP65 
Mått 18 x 8 mm 

Kedjebelysningen är försedd med en överbryggningsanordning för sammankoppling. 

ANVÄNDNING 
• Fäst LED-kedjebelysningen på en yta eller där du behöver den.  
• Anslut kedjebelysningen till en AC-strömkälla med den medföljande stickproppen.  
• Kedjebelysningen tänds automatiskt när den ansluts till elnätet (via stickpropp). 
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CHECK THE APPLIANCE FOR DAMAGES. If you notice any damages in the appliance, in its guards 
or other parts, do not use it until it has been repaired in an authorized service center. Check for break-
age of parts, mounting and any other conditions that may affect the appliance operation. Damaged 
parts should be properly repaired or replaced by an authorized service center unless otherwise indi-
cated in this instruction manual. Have defective switches replaced by an authorized service facility. 
Do not use the appliance if the switch does not turn it on and off. 

USE ONLY ORIGINAL SPARE PARTS AND ACCESSORIES. The use of any other spare parts or ac-
cessories than original parts may cause a risk of personal injury. 

REPAIRS SHOULD ONLY BE CARRIED OUT BY AN AUTHORIZED SERVICE CENTER USING ONLY 
ORIGINAL SPARE PARTS, OTHERWISE THIS MAY RESULT IN CONSIDERABLE DANGER TO THE 
USER. 

SAFETY INSTRUCTIONS FOR LED WORK LIGHT STRIP 
Read these instructions carefully and note the safety instructions and warnings. Use the appli-
ance correctly and with care for the purpose for which it is intended. Failure to do so may cause 
damage to property or serious personal injury. Keep this instruction manual safe for future use. 

Warning! This light strip must not be used without all gaskets being in place. 

• Pay attention to the polarities of both the strip and the connectors when connecting and extending 
the light strips. 

a. Check where "+" and "-" are indicated in the connectors. The poles must match when the 
connectors are assembled. Note the direction marking at the edge of the connector. 

b. Gently press together the male and female parts. The plugs should be easily compressed. 
c. Use the screw to lock the 2 connectors together. 

• Attach the product to a surface using either plastic fasteners or a steel mounting profile. 
• Do not switch on the strip when it is in a spool or otherwise coiled. The strip may only be switched 

on when it is straight. 
• Check the function of the entire length of the strip by straightening it out from the spool and switch-

ing it on. 
• If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be exclusively replaced 

by the manufacturer, their service agent, or a similarly qualified person in order to avoid a hazard. 

• The symbol  means that the LED lamp contains non-user replaceable light sources. The light 
source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer, their service agent, 
or a similarly qualified person. 

• Do not connect the light strip to the power supply while it is in the packaging or wound onto a reel. 
• Do not use the light strip when covered or recessed into a surface. 
• Do not open or cut the light strip. 
• Do not connect this light strip to another manufacturer's product. Interconnection shall be made 

only by using the supplied connectors. Seal off any open ends before use. 
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TECHNICAL DATA 
Voltage AC 220–240 V, 50 Hz 
LED 300 W (max. wattage when interconnected 600 W) 
Length 25 m  (max. length when interconnected 50 m) 
Power 12 W/m 
Color temperature 6000 K 
Luminous flux 1200 lm/m 
Cable 1.5 m H07RN-F 2 x 1.5 mm2 with fitted plug 
Operation temperature –25 C – 45 ℃ 
IP rating IP65 
Dimensions 18 x 8 mm 

The light strip is fitted with a bridging device for interconnecting. 

OPERATION 
• Attach the LED work light strip to a surface or wherever you need it.  
• Connect the light strip to an AC power source using the provided plug.  
• The light strip will automatically turn on once connected to power (plug and play). 

 

 Sähkö- ja elektroniikkalaitteita ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana, vaan ne on 
toimitettava asianmukaiseen keräyspisteeseen. Saadaksesi lisätietoja ota yhteys paikallisiin 
viranomaisiin tai liikkeeseen, josta laitteen ostit. 
 
Elektriska och elektroniska produkter får inte bortskaffas som osorterat kommunalt avfall. 
Lämna dem i stället in på en för ändamålet avsedd insamlingsplats. Kontakta lokala myndig-
heter eller din återförsäljare för mer information. 
 
Electrical and electronic equipment must not be disposed of with household waste. Instead, 
hand it over to a designated collection point for recycling. Contact your local authorities or re-
tailer for further information. 

 
Copyright © 2024 IKH Oy. Kaikki oikeudet pidätetään. Tämän asiakirjan sisällön jäljentäminen, jakeleminen tai tallentaminen kokonaan tai osittain on 
kielletty ilman IKH Oy:n myöntämää kirjallista lupaa. Tämän asiakirjan sisältö tarjotaan sellaisenaan  eikä sen tarkkuudesta, luotettavuudesta tai 
sisällöstä anneta mitään suoria tai epäsuoria takuita eikä nimenomaisesti taata sen markkinoitavuutta tai sopivuutta tiettyyn tarkoitukseen, ellei pa-
kottavalla lainsäädännöllä ole toisin määrätty. Asiakirjassa olevat kuvat ovat viitteellisiä ja saattavat poiketa toimitetusta tuotteesta. IKH Oy kehittää 
tuotteitaan jatkuvasti ja varaa itselleen oikeuden tehdä muutoksia ja parannuksia tuotteeseen ja tähän asiakirjaan milloin tahansa ilman ennakkoil-
moitusta. Jos tuotteen teknisiä ominaisuuksia tai käyttöominaisuuksia muutetaan ilman valmistajan suostumusta, EU-vaatimustenmukaisuusvakuu-
tus lakkaa olemasta voimassa ja takuu raukeaa. IKH Oy ei vastaa laitteen käytöstä aiheutuvista välittömistä tai välillisistä vahingoista.  •  Copyright © 
2024 IKH Oy. Alla rättigheter förbehållna. Reproduktion, överföring, distribution eller lagring av delar av eller hela innehållet i detta dokument i vilken 
som helst form, utan skriftlig tillåtelse från IKH Oy, är förbjuden. Innehållet i detta dokument gäller aktuella förhållanden. Förutom det som stadgas i 
tillämplig tvingande lagstiftning, ges inga direkta eller indirekta garantier av något slag, inklusive garantier gällande marknadsförbarhet och lämplighet 
för ett särskilt ändamål, vad gäller riktighet, tillförlighet eller innehållet av detta dokument. Bilderna i detta dokument är riktgivande och inte nödvän-
digtvis motsvarar den levererade produkten. IKH Oy utvecklar ständigt sina produkter och förbehåller sig rätten att göra ändringar och förbättringar i 
produkten och detta dokument utan föregående meddelande. EU-försäkran om överensstämmelse och garantin upphör att gälla om produktens tek-
niska eller andra egenskaper ändras utan tillverkarens tillstånd. IKH Oy är inte ansvarig för direkta eller indirekta skador som uppstått pga användning 
av produkten.  •  Copyright © 2024 IKH Oy. All rights reserved. Reproduction, transfer, distribution, or storage of part or all of the contents in this 
document in any form without the written permission of IKH Oy is prohibited. The content of this document is provided as is . Except as required by 
applicable law, no express nor implied warranties of any kind, including the warranties of merchantability and suitability for a particular purpose, are 
made in relation to the accuracy, reliability or content of this document. Pictures in this document are indicative and may differ from the delivered 
product. IKH Oy follows a policy of ongoing development and reserves the right to make changes and improvements to the product and this document 
without prior notice. EU Declaration of Conformity is not anymore valid and the warranty is voided if the technical features or other features of the 
product are changed without manufacturer’s permission. IKH Oy is not responsible for the direct or indirect damages caused by the use of the product.  
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EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus  
(Alkuperäinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus) 
 

EU-försäkran om överensstämmelse  
(Översättning av original EU-försäkran om överensstämmelse) 
 
EC Declaration of Conformity  
(Translation of the original EC Declaration of Conformity)  
 
 
Me / Vi / We 
IKH Oy 
Keskustie 26 
61850 Kauhajoki As 
Puh. +358 (0)20 1323 232 
tuotepalaute@ikh.fi 
 
 
vakuutamme yksinomaan omalla vastuulla, että seuraava tuote / försäkrar enbart på vårt eget ansvar 
att följande produkt / declare under our sole responsibility that the following product 
Laite / Typ av utrustning / Equipment: LED-valonauha / LED-kedjebelysning / Led Work Light Strip 
Tuotemerkki / Varumärke / Brand name: CRX 
Malli/tyyppi / Typbeteckning / Model/type: CRX3370 (BW25M) 
 
 
täyttää seuraavien direktiivien vaatimukset / uppfyller kraven i / is in conformity with the 
pienjännitedirektiivi / lågspänningsdirektivet / Low Voltage Directive (LVD) 2014/35/EU 
sähkömagneettista yhteensopivuutta koskeva EMC-direktiivi / direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet / 
Electromagnetic Compatibility Directive (EMC) 2014/30/EU 
 
ja on seuraavien harmonisoitujen standardien ja teknisten eritelmien mukainen / och att följande har-
moniserade standarder och tekniska specifikationer har tillämpats / and the following harmonized 
standards and technical specifications have been applied 
LVD: EN 60598-1:2015+A1:2018; EN 60598-2-21:2015; EN 62493:2015 
EMC: EN IEC 55015:2019+A11:2020; EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-

3:2013+A1:2019+A2:2021; EN 61547:2009 
 
 
Kauhajoki 14.6.2024 
 
Valmistaja / Tillverkare / Manufacturer: 
IKH Oy 
 
 
 
________________________ 
Harri Altis, ostopäällikkö (valtuutettu kokoamaan teknisen tiedoston) / inköpschef (behörig att ställa 
samman den tekniska dokumentationen / Purchase Manager (authorized to compile the Technical File) 

 


